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Limited Warranty

Please read this limited warranty carefully. Warranty is subject to void under following criteria:
. The serial number label or warranty seal is defaced, modified, or removed.

2. Taking apart of the product and/or modification of any component or cable without
ENERMAX’s written authorization.

Ignoring connector’s faulty-insertion-prevention design by attaching a connector to a
device under incorrect orientation.

Damage caused by natural phenomena or uncontrollable forces, such as lightning,
flooding, fire, earthquake, or misuse, abuse, negligence, accident, wear and tear,
mishandling, misapplication.
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This ENERMAX Technology Corporation product is warranted to be free from defects in
material and workmanship for a period of two (2) years from the date of purchase.
ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace the product, at its own option
and at no charge, if, during the warranty period, it is returned to nearest ENERMAX
Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid and if inspection
reveals that the product is defective. Please present the proof of purchase for requesting
RMA. Charges for removing or installing the product are excluded under the terms of this
warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has been subject to
connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any product,
which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event shall
ENERMAX Technology Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product.

If you are uncertain whether or not your ENERMAX liquid cooler is defective, please contact
your dealer/reseller for support!

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

ENERMAX Technology Corporation, 15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330),
Taiwan (R.O.C.), Tel. +886-3-316-1675, Fax. +886-3-346-6640

©2017 ENERMAX Technology Corporation. All rights reserved. Specifications are subject to
change without prior notice. Actual product and accessories may differ from illustrations.
Omissions and printing errors excepted. Content of delivery might differ in different countries
or areas. Some trademarks may be claimed as the property of others. Reproduction in any
manner without the written permission of ENERMAX is strictly forbidden.



Warranty & Support information For Australia

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.
You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any
other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable
quality and the failure does not amount to a major falure. Please read the above limited
warranty. This warranty is valid only for the ENERMAX products distributed by authorized
dealer(s) in Australia.

Please contact ENERMAX for warranty and support information.

ENERMAX Technology Corporation

15F-2, No. 888, Jing-Guo Road, Taoyuan City (330), Taiwan (R.0.C.)
Tel. +886-3-316-1675

Web Site: http://www.enermax.com

E-mail: enermax@enermax.com.tw

This ENERMAX liquid cooler is warranted to be free from defects in material and workmanship
for period stats in two(2) years. ENERMAX Technology Corporation agrees to repair or replace
the product, at its own option and at no charge, if during the warranty perod, it is returned to
nearest ENERMAX Technology Corporation subsidiary/agent with all shipping charges prepaid
and bearing a return merchandize authorzation (RMA) number, and if inspection reveals that the
product is defective. Charges for removing or installing the product are excluded under the
terms of this warranty agreement. This warranty shall not apply to any product, which has been
subject to connection to a faulty power source, alteration, negligence, or accident, or to any
product, which has been installed other than in accordance with these instructions. In no event
shall ENERMAX Technology Corporation, or its subsidiaries, or agents be liable for damages for a
breach of warranty in an amount exceeding the purchase price of this product!

Unless stated in the manual, the standard product warranty period is described in two(2) years.
If the goods is found defective within the period of warranty from the date of purchase, please
contact ENERMAX or your purchased retail shop/agent.

Please note that proof of purchase would be required when request the RMA.



Specification

Model ELC-LTTR240-TBP ELC-LTTR360-TBP
Cold Plate Material Copper
Bearing Ceramic nano Pl bearing
MTBF 100,000 hours
Pump Motor Speed 3000 rpm
Rated Voltage 12V
Rated Current 04A
Radiator Dimension 270 x 120 x 39 | 402 x 120 x 28
Material Aluminum
Tube Material Polyamide (PA) rubber tube
Length 400 mm
Weight (w/o fan) 1100 g | 1395 ¢g
Bracket Compatibility AMD®TR4/SP3
Dimension 120 x 120 x 25 mm
Bearing Twister Bearing
MTBF 2160,000 hours
Speed 500 - 2300 rpm
Rated Voltage 12V
Fan Rated Current 0.3A

Air Flow

23.81 ~102.17 CFM
40.45 ~ 173.59 m¥h

Static Pressure

0.673 ~ 6.28 mm-H.O

Noise Level 14 ~ 28 dBA
Connector 4 pin PWM
Warranty 2 years




Part List (LIQTECH TR4 240)

Case Screw x 8
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E Fan Screw x 8 E AMD TR4 / SP3 Spring Screw x 4
Screw x 4
Thermal Grease x 1 PWMYY cable x 1 Il Molex adapter x 1



Part List (LIQTECH TR4 360)

E Fanx 3

Case Screw x 12
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E Fan Screw x 12 E AMD TR4 / SP3 Spring Screw x 4

Screw x 4

Thermal Grease x 1 PWM3tolcablex1  [[ll Molex adapter x 1




AMD Installation

Attach the fan and the radiator to the chassis

m Schrauben Sie den Liifter und den Radiator am Gehause fest.
[§i8 Fixez le ventilateur et le radiateur sur le chassis

Fissare la ventola e il radiatore al case

Fijar el ventilador y el radiador a la caja

Zamontuj wentylator i radiator na obudowie komputerowe;j.
R R AR AR

TR R AR ENE L

TSV I —E—CREL T —RAICERIIFTREL,
ot yAI|E PC FHo| A0l EESHNAIL,

m Pasang kipas dan radiator ke casing

3aKpenuTe BEHTUAATOP W PaANaToOp Ha Kopryce.

B s demie paS a3 1) )il 58



AMD Installation

Step 2

m Tighten the AMD TR4 / SP3 screw to the motherboard

Schrauben Sie die Backplate mit den passenden AMD TR4 / SP3-Abstandshaltern am Mainboard fest.
Serrez la vis du support AMD TR4 / SP3 a la carte-mére

Fissare i montanti per AMD TR4 / SP3 alla scheda madre

Fije los tornillos de pilar para AMD TR4 / SP3 a la placa madre

Przykre¢ ptyte mocujaca za pomoca przeznaczonych do platformy AMD TR4 / SP3 nakretek
dystansowych.

H4AMD TR4 / SPIURAAEIER E4R L
1EAND TR4 / SP3URL[EITEFE FARMMERALE

AMD TR4 / SP3 D5, 2011/2066F ARV EMERAL/ W7 7L — I —HR—FIC
BEELTFEL,

AND TR4 / SP3 XIX|CHE OiC{E =0 THEHMAIL,
m Kencangkan AMD TR4 / SP3 sekrup ke motherboard

3atanuTe raitku «Intel AMD TR4 / SP3 » Ha maTepuHCKoi naate.

IEY oS oSae 3,0k 4 AMD TRA /SP3 43dasyye g
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AMD Installation

Step 3

Apply the thermal grease evenly on the CPU surface

Verteilen Sie gleichmaRig eine diinne Schicht Warmeleitpaste auf der CPU-Oberflache.
Appliquez une couche uniforme de pate thermique sur la surface du CPU

Applicare in modo uniforme la pasta termica sulla superficie della CPU

Aplicar de forma uniforme la pasta térmica en la superficie de la CPU

Natdz réwnomiernie cienkg warstwe pasty termoprzewodzacej na metalowg ostone
na procesorze.

B AR KR CPURE

IEECPURTEY 5 4 R AR

H—IV T RECPUDKEII—ITEBESFEOTTEL,
CPUEHO| T2|AE HES| o Bl2MA

m Oleskan secara merata thermal pasta ke permukaan CPU
HaHecuTe TepmonacTy paBHOMEpPHO Ha NMOBEPXHOCTb MPOLLECCopa.

R ol Gy o)l o 555 2 1o Gl s



AMD Installation

Step 4

Remove the protect film from the cold-plate

Entfernen Sie die Schutzfolie von der Kiihlplatte der Pumpe.

Retirez le film protecteur de la plaque-froide

Rimuovere la pellicola di protezione dalla piastra di raffreddamento
Quite la pelicula de proteccién del bloque de refrigeracion

Zdjac folie ochronng z bloku wodnego.

BT 7K4 SR B RS

1 FRTIE I K02 SKARIPIGAREL T
J—IVRTL—bDRET A IV LEALTTFEL,

Zc ZgolEQ B3 TES HMIHEHAAIL.

m Lepaskan pita pelindung dari plat pendingin

MNosanyiicTa, yaanuTe 3alMTHYIO KPbILIKY C OXN1aXAatoLLei NAacTuHbI

[ IR IR I NS T B FOPES



AMD Installation

Step 5

Place the pump on the CPU and tighten the spring screws until all four corners are secured

m Platzieren Sie die Pumpe auf der CPU und drehen Sie die Federschrauben fest bis alle vier
Seiten fixiert sind.

Placez la pompe sur le CPU et serrez les vis a ressort jusqu'a ce que les quatre coins soient
bien fixés

Posizionare la pompa sulla CPU e fissare le viti fino a che tutti e quattro gli angoli siano fissati.
Coloque la bomba en la CPU y apriete los tornillos hasta que las cuatro esquinas estén fijadas.
Umie$¢ pompe na procesorze i przykre¢ wszystkie cztery srubki sprezyste.

#57K R A CPU L 35 58 M0 35 S ik

BIKRE T CPULIFHIAMA RS E iR L 47 5%

BAXVEFERLTKARY 7ECPUD LICEELTTFEL,

CPUO| H=Z2 =7 Hz=o| Y| Tu{7} otots| T =2 wfnpx| AZal LiA
DHAAIL,

i

m Tempatkan pompa pada CPU dan kencangkan keempat sekrup sampai keempat sudut aman

YcTaHOBUTE HAacoC Ha npoueccope 1 3aTAHUTe BCe 4 raitku.
EEY -5 i Ll llen 8 U i€ Saa ) (58 Gslea 5 380 Dl o35l n 50 0 1 ey
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AMD Installation

Step 6

Connect the pump power connector to the motherboard.
Notice: If you recognize that your mainboard's CPU fan or PWM sockets do not provide enough voltage to power the pump, please use the
included 4-pin Molex adaptor and connect the pump directly to your PSU.

BT schlieRen Sie den Stromstecker der Pumpe am Mainboard an.
Hinweis: Wenn Sie bemerken, dass die CPU-Fan- und PWM-Sockel lhres Mainboards fiir den Betrieb der Pumpe eine zu geringe Spannung
erreichen, schlieBen Sie diese bitte iber den mitgelieferten 4-Pin-Molex-Adapter direkt an das Netzteil an.

Branchez le connecteur d'alimentation de la pompe a la carte-mére.
Remarque : Si vous constatez que le connecteur du ventilateur CPU ou le PWM de la carte mére ne fournissent pas suffisamment
de courant & la pompe, nous vous recommandons d'utiliser le cable adaptateur 4 broches Molex inclus que vous connecterez a
I'alimentation.

Collegare il connettore di alimentazione della pompa alla scheda madre.
Awviso: se notate che il socket PWM o il socket per la ventola della CPU non forniscono un tensione sufficiente per alimentare la pompa, si
prega di utilizzare I'adattatore Molex a 4 pin in dotazione e collegare la pompa direttamente alla PSU.

Conecte el cable de la bomba a la placa madre.
Aviso: Si se nota que el enchufe PWM o el enchufe para el ventilador de la CPU no proporcionan suficiente voltaje para alimentar la bomba,
se ruega utilizar el adaptador Molex de 4 patillas incluido y conectar la bomba directamente a la fuente de alimentacion.

Podtacz wtyczke do zasilania pompy do plyty gtéwnej.
Uwaga: Jesli gniazda plyty gtownej ,,CPU Fan” oraz PWM nie zapewniaja wystarczajacego napiecia do zasilania pompy, prosze podtaczy¢
pompe bezposrednio do zasilacza za pomoca 4-pinowego adaptera Molex.

ERKRERNER
; RS SEEN » R EMCPURBSPWVIREER SR R S EIEEKRE - AR NHidpin
BELEEETRAMES  LEHESRENRE

W KSR IR S E ARARRL {4 F O
B ARPKRERIESRE - HEER EMCPURBREPWMEOFERIES RESIAE - RIVERAKpntEE
ERERIR SUABFRRENE -

HKARYTDIARIE— I —R—FICERLTTEL,

B CEADT Y —F - ROQUT7 ARG 8K TRPWMT 7Y IR0 —HH Y T BBEAREL VS AIL RO

4epin MolexBH77 5 78— ETERNM 5 BRI NCBRA TRBHEL TR EL,

Hx Mel HUES oit{E S0 AHFNAL.
Fo|Ag ool (PU Fan EE PN 0| 917 S A S2E NYS HI2 MBS SN RoE YER HB

471 Nolex 028 0[Z3to] TeiAEatolol] eI SHIAIR.
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m Hubungkan konektor daya pompa ke motherboard.
Catatan : jika anda menyadari socket power cpu fan atau pwm motherboard anda, tidak bisa memberikan daya yang cukup untuk pompa
watercooling, silahkan menggunakan 4pin molex adaptor dan sambungkan langsung ke power PSU.

TMoxanyiicTa, NOAKNIOYNTE Pa3bem NUTAHUA HAaCOCa K MaTePUHCKO naate.
Mpumeyarue: Ecnu Bbl 3aMETUAN, YTO Pa3beM MATEPUHCKOI NAaThl BbIAAET HU3KOE HAaNpPsKeHre Ans PaboTbl Hacoca, NoXanyncra,
Hacoc ¢ 4 Molex aganTepa HenoCpeACTBEHHO K 10Ky nuTaHMs.

. . - .
I e dsiedn el G G0 Ui

S (51t e S5 35253 (550 PWIML G b 023303 53 (8 (¢ S 5 48 2013 Gt )2 a8

S bl sy 4y affiese Juall (512 203 D1 s 52 48 5k o ten e ) Mkl St 0l ) Gy
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AMD Installation

Step 7

m Connect the fan connector to the motherboard

SchlieRen Sie den 4-Pin-PWM-Stecker des Lifters am Mainboard an.
Branchez le connecteur du ventilateur a la carte-mére

Collegare il connettore della ventola alla scheda madre

Conecte el conector del ventilador a la placa madre

Podtacz wtyczke 4-pin PWM wentylatora do ptyty gtéwne;j.
EERRERRER

1B1E R IR S 4R L 8RR e O
TrYARYB—EI P —R—RITEHLTTEL,

™ HUEE o2 =0 dAHSMAL,

m Hubungkan konektor kipas ke motherboard

NosanyicTa, NOAKNIOYMTE PasbeM BEHTUNATOPA K MAaTePUHCKON niaTe.

MR vl Gemie oy e a8 b
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